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Łue ts'ęn k'olde ́ t’a dałtsı chu 
ɂerıhtł’ıs nedhe bets’ı̨
• Horelyu ̨ łue chu łue ɂehena k'e Canada k’eyaghe 

hodoghełnı̨

• Lue ts'ęn k'oldé yatı nedhe – łue  bedosłe ch’a chu
ɂehena k’e due hane/huto besdołe ́

• Ɂası besdołe ch’a boghedı yatı nedhe– yoghedłnı ̨, 

nanelye chu horelyu ̨ the ɂası nadé Hoghełnı̨

DFO Mandate and Legislation

• Protect all fish and fish habitat in Canada

• Fisheries Act – No death of fish and changing/destroying fish habitat

• Species at Risk Act – protect, recover and conserve all listed aquatic 

species
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Ɂesohodı chu yatı nı̨t’a ɂeją

13 Technical Comments:

1. Scope

2. Changes since 2014

3. Baseline information on fish      

habitat

4. Downstream impacts

5. Road crossing design

6. Annual reporting

7. Aquatic invasive species

8. Underwater noise from 

shipping
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13 T’a yatı nı̨lyá:
1. T’a honet’ı̨
2. 2014 hots’ı̨ t’a ɂedų halyá
3. T’a łue hųlı ̨ hotthé hots’ı̨ t’a 

yatı thela dųhų
4. Yuyaghe tu helı̨ t’a ɂedų ghonı̨
5. t’ok’e tulu nanı̨ɂá t’ahot’ı̨ ha
6. Nı̨h dąlt’u yatı holé
7. Ɂeładųne teh nı̨łɂas
8. The ts’ıchogh ɂa dıtth’agh



DFO-TRC-01
t’a hołe ́ ha

Scope
• New Fisheries Act (2019) 

provides stronger 

protection for all fish and 

fish habitat

• DFO to review all 

components of the 

project broader scope

• Resolved
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• łue chu łue ɂehena k'e 
(2019) yatı natser holı̨
sı łue chu łue ɂehena
k’e hoghedı ha

• łue ts'ęn k'oldé ɂeyı 
danełɂı̨h t’ąt’u lak’e
k’enatsedé ha ɂeyer 
honaré

• t'a selyá



DFO-TRC-02
dųhų t’ahoɂą yatı hųlı̨

Baseline Assessment
• Lack of baseline 

information on:
• Fish community

• Channels between 

waterbodies, and 

seasonally inundated 

areas

• Important habitat

• Resolved
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• Ɂedırı gha ̨ yatı 

k’enelt’ele sı́:

• T’a łue hu ̨lı̨
• Tu ɂełk’ech’a hu ̨lı̨, 

chu nı̨h da ̨lt’u ɂası 

t’a hu ̨lı̨ k’oja ̨ıle sı

• T’ok’e łue hu ̨lı̨
bet’oreɂa ́

• t'a selya ́



DFO-TRC-03
T’a tu hųlı̨

Hydrology

• Lack of information 

on impact on 

hydrology
• Change direction and 

volume of flow

• Cumulative impact

• Seasonally used 

habitat 

• Resolved
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• Yatı k’enelt’e hųlı̨
t’ok’e tu hųlı̨ sı  ghą
• Tu ɂedų ts’ęn helı̨ chu 

t’anełt’e ghą yatı
• Bet’a t’ahuné ghonı̨
• Nı̨h dąłt’u t’ąt’u ɂası 

ɂehená

• t'a selyá



DFO-TRC-04-05-06-07 & 08
łue chu łue ɂehena k'e

Fish and Fish habitat 
• Lack of information on 

fish habitat in watershed 

A, B, J , I, CH, W and X

• Impact of work on water 

levels, discharge, timing 

and duration of flows, fish 

migration and flow of 

nutrients

• Resolved
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• T’a łue hųlı̨ sı beghą yatı 
k’enelt’ele sı t’ok’e 
naradé sı ɂaję k’eyaghe 
A, B, J , I, CH, W chu X

• La k’enats’edé ɂa tu
t’ané, ɂası tadıł hu, t’oho 
ɂası nıdıł chu łue hedeł
chu t’a ɂa daghena
hoghedı

• T'a selyá



DFO-TRC-09
T’ok’e no ̨́ka daholá

Borrow pits
• Lack of information on 

impact of borrow pits on 

water balance, fish and 

fish habitat. 

• Resolved
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• Dųhų yatı łą hųlı̨lé sı 
t’ok’e nǫ́ka dahola sı tu
beye hųlı̨ ghą ɂedırı łue 
chu łue ɂehena k'e. 

• t'a selyá



DFO-TRC-10
T’ok’e tulu daı̨ɂá chu hołe ha

Road Location and 

Construction 
• Lack of information on 

location and impact of 

new road infrastructure 

on fish and fish habitat. 

• Resolved
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• Dųhų t’a yatı hųlı̨ sı 
k’enelt’ele sı tulu
bası t’ok’e hołe ha 
łue chu łue ɂehena
k’e naré. 

• t'a selyá



DFO-TRC-11
łue chu łue ɂehena k’e Nı̨h dąłt’u

yatı hołe ́

Fish and Fish Habitat 

Annual Reporting 

• Lack of information on 

fish and fish habitat in 

annual report to NIRB

• Additional appendix
• Fish

• Habitat

• Fish passage

• Fish-out 

• Measures implemented

• Offsetting activities
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• Yatı k’enelt’ele sı łue chu łue 
ɂehena k’e t’ a nı̨h dąłt’u yatı 
hołe NIRB bets’ęn

• Ɂałų yatı begharęlya
• Łue
• T’ok’e ɂehena
• Łue hudeł kk’e
• Łue bedı̨
• T’a hołé hoɂą bonıdher
• Beɂąsk’athe ɂası hołe



DFO-TRC-12
Teh ɂeładųne ̨ ɂası nı̨łɂas

Aquatic Invasive Species 

• Monitoring impact on 

marine environment 

does not include aquatic 

invasive species

• Include a Non-

Indigenous Species/ 

Aquatic Invasive Species 

Monitoring Program 

around zones of higher 

risk. 
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• Ku ɂeyer honaré ɂası 
hoghedı ɂası godhé
nıł̨ɂás hedı̨ ɂeyer naré

• Ɂedırı hel t’a ɂası ɂeyer 
hots’ı̨le/ Ɂası ɂeładųne
hots’ı̨ nı̨łɂas t’a boghedı 
sı ɂeyer honaré bet’a 
horena ghonı̨ dąlı̨ ha. 



DFO-TRC-13
Teh ts’ıchogh ɂa ɂası 

hoghedı

Underwater Noise 

from Shipping 
• Lack of information on 

underwater noise 

produced by shipping 

vessels

• Monitor and model 

underwater noise to 

understand impact on 

marine mammals
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• Dųhų yatı hųlı̨le ɂeyı teh
ɂası dıtth’agh ghą ts’ıchogh
ghetł’el t’a

• Ɂeyı hoghedı chu 

t’ahuɂa ̨ honı̨dhęn sı 

bası yatı hołé du ̨hu ̨

bet’a heneredı́ ha teh
ɂası nade ́ hoghedı́ ha 

bet’a



Bela ̨ghe nųnı̨dhe yatı holı̨

Conclusion

• 10 TRC resolved

• 3 TRC outstanding

• Most information 

provided for 

Reconsideration

process and work

continues into water 

license and Fisheries

Act authorization
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• 10 TRC t'a selya ́
• 3 TRC Ɂału ̨ hołe ha

• T’a yatı bet’oredhı 
nu ̨t’a du ̨hu ̨ net’ı̨ ha 
chu t’a hołé hoɂa ̨ tu 

ɂahot’ı̨ ha ɂerıhtł’ıs 

chu Łue hoghedı yatı 
ɂa t’a ̨t’u beba nu ̨t’a

ha ɂeyı ghare ́



Beląghe nųnı̨dher yatı holı̨(ɂałų

ɂeją hųlı̨)

Measures:

• Maintain water 

levels in watershed 

A and B.

• Road crossing 

design to allow fish 

passage
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T’a ̨t’u hudzaı́:
• Ɂeja ̨ A chu B 

t’u daı̨lı̨ sı 

boghedı 
hoɂa ̨.

• T’ok’e tulu k’e 
hu ̨lı̨ hoghedı 

łue hudeł ha 
ɂeyer naré



Beląghe nųnı̨dhe t’a yatı holı̨
(ɂałų ɂeją hųlı̨)

Recommendations:

• Fish and fish habitat 

annual reporting

• Aquatic invasive 

species monitoring

• Underwater noise 

from shipping

15

Recommendations:
• łue chu łue ɂehena

k’e nı̨h da ̨łt’u yatı 

hołé
• Ɂeła du ̨ne ̨ ɂası nı̨łɂas

t’a ̨t’u hoghedı́
• Teh ɂası dıtth’agh

ts’ıchogh t’a ́ ɂeyer 

honaré



ᖁᔭᓐᓇᒦ Marsı chogh

ᐊᐱᖅᑯᑎᔅᓴᓯ? Horı̨łker horı̨lɂı̨h hú?
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begharęt'ą̨̨̨ ENDICES (not for translation)
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-01

T’a ghą/ Yatı holı̨ FEIS Yatı begharęt'a ̨̨ - Scope

T’ok’e hots’ı̨ hılchú FEIS Yatı begharęt’a ̨

Bets’ı̨ yatı hılchú

Ku ɂedırı hobası honet’ı ̨ hadé t’a ̨t’u ɂedırı nodhı ́ t’a łue chu łue 
ɂehena k'e under the Lue ts'ęn k'oldé yatı nedhe 2019, t’a ̨ łue ts'ęn 
k'olde ɂeyı k’odorelya ̨ deza ̨ begharé horelyų t’a hołe ́ hası honet’I ̨
ɂeyer honare ɂası honıdhı ha Meliadine lak’e naré ɂeyı chu t’a 
horelyu ̨ ɂası begharęlya walı sı hel AEM t’ahodı ghare ́.

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue ts’ęn k’oldé ɂedırı hok’enade ha t’a ̨t’u ɂası hoghedı ́ ɂeyer 
honare ́ chu t’a ̨ Lue ts'ęn k'olde ́ yatı nedhe k’e hołé hoɂa ̨ gharé
begho ̨́t’a ɂı ̨gha ̨ tth’ú kulı yatı k’enelt’ele dé bet’a yuné hané ghonı ̨. 

Yatı nı̨t’ą hołé ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Lue ts'e ̨n k'olde dene hel ɂeyer honıaré ɂeghalanaı ̨na sı t’a yatı holı ̨
sı betł’alya tth’ı ́ hel hu. Ku ɂeyı yatı hel, t’a ̨ łue ts'ęn k'oldé ɂeyı yatı 
nełɂı ̨h ha t'a selya ́ yatı hel. 
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Yatı holı̨ ɂeja # DFO-TRC-02

T’a ghą/ Yatı holı̨ Yatı dųhų hulı ̨ bet’oredhı ́

T’ok’e hots’ı̨ hılchú
• FEIS Yatı begharęt’a ̨
• Yatı t’a hozelɂı ̨h ts’ęn ɂedırı yatı holı ̨, Yatı begharęt’a ̨ 3, Horelyų

hots’I ɂedırı yatı nałtsı ̨̨, Ɂedırı yatı 4.4-1,

Bets’ı̨ yatı hılchú

DFO łue ts’ęn k’oldé t’oho ba hoɂa ̨ de ɂası nełɂı ̨h chu t’a ̨t’u yets’ęn
k’oldé gharé ɂası k’enadé hoa ̨ chu t’a ̨ ba nųt’a ̨ sı t’a t’oho Lue 
ts'ęn k'oldé yatı nedhe t’a ɂı ̨gha ̨̨ tth’ú ku hotthé yatı hedı ̨ de bet’a 
horena1 ́ łı k’oja ̨hılé ɂa t’a teh ɂası nadé sı gha ̨.

.Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue ts’ęn k’oldé ba hoɂası ́ ɂası danełɂı ̨h ha hotthé ts’ęn tth’ú
łue chu łue ɂehena k’e naré bet’a ɂası ɂa due hané ghonı ̨ da ̨lı ̨ ha 
ɂası k’enats’edé ts’ęn tth’ú kulı yatı k’enelt’ele de bet’a horena ́

ghonı ̨. Ku ɂeyı yatı k’enelt’ele de bet’a ɂałų behayatı ghonı ̨ chu 
hoɂa ̨sı begha ̨ yatı deza ̨ nallna ghonı ̨.

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku t’a ̨̨ łue ts'ęn k'oldé dene t’a ̨ lak’e nųɂası hel ɂası hotıe k’enade 
t’a yatı nı ̨lyé hoɂa ̨ da ̨lı ̨ doreké natnet’ı ̨ nadłı ̨̨ dałı ̨ hotthé ts’ęn ɂası 
naılna ́ hadé. Ku ɂeyı yatıe hel, t’a ̨ łue ts'ęn k'olde ɂedırı yenełɂı ̨h tt'a
selya yatı hel nı ̨lyé ha ́. Ɂeyı ɂa t’a ̨ łue ts'ęn k'olde yenełɂı ̨h ha dene 
hel ɂası k’enadé t’ats’ęn ɂası selyé hots’ęn ɂałų yatı korelɂı ̨h hel 

t’oho hozelɂı ̨h de. 
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-03

T’a ghą/ Yatı holı̨ Tu ghetł’el hoghedı

T’ok’e hots’ı̨ hılchú

• FEIS Yatı begharęt'ą̨

o Yatı ɂeja ̨ 2.3.4 

o Yatı ɂeja ̨ 7. 

• Yatı Begharęt’a ̨ D26 chu D35.

Bets’ı̨ yatı hılchú

Ku ɂeja ̨ tsamba k’e dųhų ts’ęn t’ a k’enaı ̨dé chu t’a ɂasdałtsı ha 
danı ̨dhęn ɂedų ts’ęn nųt’a ha chu t’a tu helı ̨ sı ɂeyer honaré bet’a 

ɂedų hané ha, yath nalghı ̨ da ̨lı ̨ ɂa ́. Ku ɂeyı t’a ɂedu ̨ hané ghonı ̨ kulı
t’a boret’ı ̨ hade nechılé lahot’ı ̨ kulı, ɂełetł’ır de bet’a yunadhé łue 
chu łue ɂehena k’e ɂedų hané ghonı ̨, ku t’oho nı ̨h da ̨łt’u ɂası 
ɂehena hoghedı łue hu ɂeyı la ̨t’e ɂası chu t’a ̨xa ̨ k’aɂų nałtsı da ̨lı ̨ ha. 

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue hodoghełnı ̨ ɂası danełɂı ̨h ha ba hoɂa ̨sı t’axa ̨ łue due hané
ts’ęn tth’́ łue chu łue ɂehena k’e  naré ɂedırı yatı t’a ta hołé ha 
honı ̨dę́n ɂeyer lak’e kulı begha ̨ k’enelt’ele dé ɂedu ̨ hané ghonı ̨. 

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhęn / hozeké

T’a ̨ łue ts'ęn k'olde ɂeyı dene hel hotıe ɂası k’enadé chu t’a yatı nı ̨lyé
hoɂąsı begharé ɂası hok’enats’edé walı sı ha horelyų degharé nı ̨lya
gharé ɂası k’enadé sı Honet’ı ̨ nadłı ̨ha. Ku ɂedırı yatı hel hu, t’a ̨ łue 

ts'ęn k'oldéconsiders this technical comment t'a selya ́. łue ts'ęn 
k'oldé ɂałų dene hel ɂeghalanada hası ̨ t’a ̨t’u ɂedırı hudełı ha t’a 
beghare ɂası dałtsı yatı hel t’oho ba hoɂa ̨ de. 
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Yatı holı̨ ɂeja ̨# DFO-TRC-04

T’a ghą/ Yatı holı̨ łue chu łue ɂehena k'e

T’ok’e hots’ı̨ hılchú

• FEIS Yatı begharęt'a ̨̨, 

o Ɂedırı 7; 

o Yatı begharęt'a ̨̨ D26; 

o Yatı begharęt'a ̨̨ G7

• Ɂeja ̨ theɂa ̨ 4.4-1, Begharęt’a ̨ 3, Łue honet’ı ̨ honı̨dhęn ɂeja ̨

• Ɂerıhtł’ıs 708, 7 hulta hots’ı ̨ 2014 FEIS ts’ı ̨

Bets’ı̨ yatı hılchú

Yatı t’a hulé łue gha ̨ chu ɂası nehedeł gha ̨ t’a ̨t’u ɂedų haja sı A Tu 

hųlı ̨ k’eyaghe.

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO t’a łue Hoghełnı ̨ k’ı ́ t’oho losı ɂası due haja huto ́ de t’ok’e łue 
chu łue ɂehena k’e honare yenełɂı ̨h ha ba hoɂa ̨sı t’a ɂası 

k’enats’edé ha honı ̨dhęn lak’e holı ̨ naré kulı begha ̨ yatı k’enelt’el
hıle de horena ́ ha bedı ̨ t’a. 

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku dene t’a ̨ łue ts'ęn k'olde dene hel ɂası k’enaı ̨dé sı yuné t’a ̨
betł’esı lak’e hoɂa ̨ chu ɂeyı yatı korelɂı ̨h sı bet’a ɂası honet’ı ̨ ha nųt’a ̨
nı ̨. Ku ɂedırı yatı hel, t’ą dene łue ts'ęn k'olde ɂeyı yenełɂı ̨h ha ba
hoɂa ̨sı yatı t'a selya gha ̨́. Ɂeyer de t’a ̨ dene łue ts'ęn k'oldé dene hel 
yegha ̨lana ha t’a ̨t’u ɂası hoghedı yatı t’a chu ɂałų yatı korelɂı ̨h hat 
t’ats’ęn ɂedırı nodhı huk’e. 
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-05

T’a ghą/ Yatı holı̨ łue chu łue ɂehena k'e

T’ok’e hots’ı̨ hılchú

• FEIS Yatı begharęt'a ̨̨, 

o Ɂeja ̨ 7; 

o Yatı begharęt'a ̨̨ D26; &

o Yatı begharęt'a ̨̨ G7;

• Ɂeja ̨ k’onı ̨ 4.4-1, begharęt’a ̨ 3, Łue honet’ı ̨ honı ̨dhęn ɂeja ̨

Bets’ı̨ yatı hılchú
Yatı t’a hulé łue gha ̨ chu ɂası nehedeł gha ̨ t’a ̨t’u ɂedų haja sı J Tu 

hųlı ̨ k’eyaghe.

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue ts’ęn k’oldé ba hoɂa ̨ ɂası nełɂı ̨h ha t’oho ɂası due hané
ghonı ̨ nı ̨dhı ̨ de t’ok’e łue chu łue ɂehena k’e nare ɂı ̨ła huto ɂası ɂa 

due hajá de t’ok’e lak’e k’enats’edé kulı yatı k’enelt’e hılé de 
horena ́ ha bet’a.

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku dene t’a ̨ łue ts'ęn k'olde dene hel ɂası k’enaı ̨dé sı yuné t’a ̨
betł’esı lak’e hoɂa ̨ chu ɂeyı yatı korelɂı ̨h sı bet’a ɂası honet’ı ̨ ha nųt’a ̨
nı ̨. Ku ɂedırı yatı hel, t’a ̨ dene łue ts'ęn k'olde ɂeyı yenełɂı ̨h ha ba
hoɂąsı yatı t'a selya ghą́. Ɂeyer de t’ą dene łue ts'ęn k'oldé dene hel 
yegha ̨lana ha t’a ̨t’u ɂası hoghedı yatı t’a chu ɂałų yatı korelɂı ̨h hat 
t’ats’ęn ɂedırı nodhı huk’e. 
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-06

T’a ghą/ Yatı holı̨ łue chu łue ɂehena k'e

T’ok’e hots’ı̨ hılchú

• FEIS Yatı begharęt'a ̨̨, 

o ɂeja ̨ yatı hųlı ̨ 7; 

o Yatı begharęt'a ̨̨ D26; &

o Yatı begharęt'a ̨̨ G7;

• Ɂeja ̨ theɂa ̨ 4.4-1, Begharęt’a ̨ 3, Łue honet’ı ̨ honı̨dhęn ɂeja ̨

Bets’ı̨ yatı hılchú

Yatı t’a hulé łue gha ̨ chu ɂası nehedeł gha ̨ t’a ̨t’u ɂedų haja sı A Tu 

hųlı ̨ k’eyaghe.

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue ts’ęn k’oldé ba hoɂa ̨ ɂası nełɂı ̨h ha t’oho ɂası due hané
ghonı ̨ nı ̨dhı ̨ de t’ok’e łue chu łue ɂehena k’e nare ɂı ̨ła huto ɂası ɂa 

due haja ́ de t’ok’e lak’e k’enats’edé kulı yatı k’enelt’e hılé de 
horena ́ ha bet’a.

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku dene t’a ̨ łue ts'ęn k'olde dene hel ɂası k’enaı ̨dé sı yuné t’a ̨
betł’esı lak’e hoɂa ̨ chu ɂeyı yatı korelɂı ̨h sı bet’a ɂası honet’ı ̨ ha nųt’a ̨
nı ̨. Ku ɂedırı yatı hel, t’a ̨ dene łue ts'ęn k'olde ɂeyı yenełɂı ̨h ha ba
hoɂa ̨sı yatı t'a selya gha ̨́. Ɂeyer de t’a ̨ dene łue ts'ęn k'oldé dene hel 
yegha ̨lana ha t’a ̨t’u ɂası hoghedı yatı t’a chu ɂałų yatı korelɂı ̨h hat 

t’ats’ęn ɂedırı nodhı huk’e. 
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-07

T’a ghą/ Yatı holı̨ łue chu łue ɂehena k'e

T’ok’e hots’ı̨ hılchú

• FEIS Yatı begharęt'a ̨̨, 

o ɂeja ̨ yatı hųlı ̨ 7; 

o Yatı begharęt'a ̨̨ D26; &

o Yatı begharęt'a ̨̨ G7;

• Ɂeja ̨ theɂa ̨̨̨ 4.4-1, begharęt'a ̨̨̨̨ 3, Łue honet’ı ̨ honı ̨dhęn ɂeja ̨

Bets’ı̨ yatı hılchú

Yatı t’a hulé łue gha ̨ chu ɂası nehedeł gha ̨ t’a ̨t’u ɂedų haja sı I Tu 

hųlı ̨ k’eyaghe.

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue ts’ęn k’oldé ba hoɂa ̨ ɂası nełɂı ̨h ha t’oho ɂası due hané
ghonı ̨ nı ̨dhı ̨ de t’ok’e łue chu łue ɂehena k’e nare ɂı ̨ła huto ɂası ɂa 

due haja ́ de t’ok’e lak’e k’enats’edé kulı yatı k’enelt’e hılé de 
horena ́ ha bet’a.

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku dene t’ą łue ts'ęn k'olde dene hel ɂası k’enaı ̨dé sı yuné t’ą
betł’esı lak’e hoɂa ̨ chu ɂeyı yatı korelɂı ̨h sı bet’a ɂası honet’ı ̨ ha nųt’a ̨
nı ̨. Ku ɂedırı yatı hel, t’a ̨ dene łue ts'ęn k'olde ɂeyı yenełɂı ̨h ha ba
hoɂa ̨sı yatı t'a selya gha ̨́. Ɂeyer de t’a ̨ dene łue ts'ęn k'oldé dene hel 
yegha ̨lana ha t’a ̨t’u ɂası hoghedı yatı t’a chu ɂałų yatı korelɂı ̨h hat 
t’ats’ęn ɂedırı nodhı huk’e. 
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-08

T’a ghą/ Yatı holı̨ łue chu łue ɂehena k'e

T’ok’e hots’ı̨ hılchú

• FEIS Yatı begharęt'a ̨̨, 

o ɂeja ̨ yatı hųlı ̨ 7; 

o Yatı begharęt'a ̨̨ D26; &

o Yatı begharęt'a ̨̨ G7;

• Ɂeja ̨ theɂa ̨̨̨ 4.4-1, begharęt'a ̨̨̨̨ 3, Łue honet’ı ̨ honı ̨dhęn ɂeja ̨

• Volume 7 of the 2014 FEIS

Bets’ı̨ yatı hılchú

Yatı t’a hulé łue gha ̨ chu ɂası nehedeł gha ̨ t’a ̨t’u ɂedų haja sı A CH, 

X chu W Tu hųlı ̨ k’eyaghe.

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue ts’ęn k’oldé ba hoɂa ̨ ɂası nełɂı ̨h ha t’oho ɂası due hané
ghonı ̨ nı ̨dhı ̨ de t’ok’e łue chu łue ɂehena k’e nare ɂı ̨ła huto ɂası ɂa 

due haja ́ de t’ok’e lak’e k’enats’edé kulı yatı k’enelt’e hılé de 
horena ́ ha bet’a.

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku dene t’a ̨ łue ts'ęn k'olde dene hel ɂası k’enaı ̨dé sı yuné t’a ̨
betł’esı lak’e hoɂa ̨ chu ɂeyı yatı korelɂı ̨h sı bet’a ɂası honet’ı ̨ ha nųt’a ̨
nı ̨. Ku ɂedırı yatı hel, t’a ̨ dene łue ts'ęn k'olde ɂeyı yenełɂı ̨h ha ba
hoɂa ̨sı yatı t'a selya gha ̨́. Ɂeyer de t’a ̨ dene łue ts'ęn k'oldé dene hel 
yegha ̨lana ha t’a ̨t’u ɂası hoghedı yatı t’a chu ɂałų yatı korelɂı ̨h hat 
t’ats’ęn ɂedırı nodhı huk’e. 
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Yatı holı̨ ɂeja ̨# DFO-TRC-09

T’a ghą/ Yatı holı̨ Borrow Pits

T’ok’e hots’ı̨ hılchú

• FEIS Yatı begharęt'a ̨̨, 

o ɂeja ̨ yatı hųlı ̨ 7; 

o Yatı begharęt'a ̨̨ D26; &

o Yatı begharęt'a ̨̨ G7;

• Yatı begharęt'a ̨̨ D8

Bets’ı̨ yatı hılchú

Ku t’a yatı dodı sı bet’a ɂası hołe ha due ghonı ̨ t’ok’e no ̨́ka dahɂa ̨sı
nare tu hoghedı k’oja ̨ hıle ɂa ɂeja ̨ t’a łue chu łue ɂehena k’eyaghé. 

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue ts’ęn k’oldé ba hoɂa ̨ ɂası nełɂı ̨h ha t’oho ɂası due hané
ghonı ̨ nı ̨dhı ̨ de t’ok’e łue chu łue ɂehena k’e nare ɂı ̨ła huto ɂası ɂa 

due haja ́ de t’ok’e lak’e k’enats’edé kulı yatı k’enelt’e hılé de 
horena ́ ha bet’a.

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku dene t’ą łue ts'ęn k'olde dene hel ɂası k’enaı ̨dé sı yuné t’ą
betł’esı lak’e hoɂa ̨ chu ɂeyı yatı korelɂı ̨h sı bet’a ɂası honet’ı ̨ ha nųt’a ̨
nı ̨. Ku ɂedırı yatı hel, t’a ̨ dene łue ts'ęn k'olde ɂeyı yenełɂı ̨h ha ba
hoɂa ̨sı yatı t'a selya gha ̨́. Ɂeyer de t’a ̨ dene łue ts'ęn k'oldé dene hel 
yegha ̨lana ha t’a ̨t’u ɂası hoghedı yatı t’a chu ɂałų yatı korelɂı ̨h hat 
t’ats’ęn ɂedırı nodhı huk’e. 
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-10

T’a ghą/ Yatı holı̨ Road Location and Construction

T’ok’e hots’ı̨ hılchú

• FEIS Yatı begharęt'a ̨̨, ɂeja ̨ yatı hųlı ̨ 7;

• Yatı begharęt'a ̨̨ D26;
• Yatı begharęt'a ̨̨ G7;
• Yatı begharęt'a ̨̨ B-2, Ɂeja ̨ theɂa ̨̨̨ B-5; #6;
• Yatı begharęt'a ̨̨ D30 – T’a ̨̨t’u tulu hoghedı ́ ɂedırı gharé

Bets’ı̨ yatı hılchú

T’a ̨t’u tulu hoghedı yatı hozelɂı ̨h ɂałų bet’a ɂeyer honaré ɂası 
daghena sı łue chu łue ɂehena k’eyaghe t’ahųt’e ghonı ̨ hobası

honet’ı ̨ ɂeyı ɂa. 

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

DFO łue ts’ęn k’oldé ba hoɂa ̨ ɂası nełɂı ̨h ha t’oho ɂası due hané
ghonı ̨ nı ̨dhı ̨ de t’ok’e łue chu łue ɂehena k’e nare ɂı ̨ła huto ɂası ɂa 

due haja ́ de t’ok’e lak’e k’enats’edé kulı yatı k’enelt’e hılé de 
horena ́ ha bet’a.

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku dene t’a ̨ łue ts'ęn k'olde dene hel ɂası k’enaı ̨dé sı yuné t’a ̨
betł’esı lak’e hoɂa ̨ chu ɂeyı yatı korelɂı ̨h sı bet’a ɂası honet’ı ̨ ha nųt’a ̨
nı ̨. Ku ɂedırı yatı hel, t’a ̨ dene łue ts'ęn k'olde ɂeyı yenełɂı ̨h ha ba
hoɂa ̨sı yatı t'a selya gha ̨́. Ɂeyer de t’a ̨ dene łue ts'ęn k'oldé dene hel 
yegha ̨lana ha t’a ̨t’u ɂası hoghedı yatı t’a chu ɂałų yatı korelɂı ̨h hat 
t’ats’ęn ɂedırı nodhı huk’e. 
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-11

T’a ghą/ Yatı holı̨ Ɂeja ̨ honare łue chu łue ɂehena k’e t’ahųt’e gha ̨ Ɂerıhtł’ıs holé hoɂa ̨

T’ok’e hots’ı̨ hılchú
Ku t’a ̨t’u ɂeyı ɂerıhtł’ıs hegha ̨ chu t’agha ̨ ɂeja ̨ łue chu łue ɂehena
k’eyaghe t’ahuɂas̨ı gha ̨

Bets’ı̨ yatı hılchú

Ku ɂedırı lak’e Meliadine Tsamba k’e hoɂa ̨sı begha ̨ ɂerıhtł’ıs hole k’ı ́
ɂedırı bedı ̨ sı dųhų t’a Yatı begharęt'a ̨̨ łue chu łue ɂehena k’e hoghedı 
gha ̨ nı ̨h da ̨łt’u yatı nı ̨ɂa ́ de. Ku ɂeyı ɂerıhtł’ıs holı ̨ k’e ɂedırı AEM bebası 
holı ̨ ɂeja ̨ tsamba k’e Meadowbank lak’e nare bet’a t’a ̨ dene Łue chu 
Tuchogh ta ̨mbaghe k’oldé Canada nane hoɂa ̨ yet’a ɂası hoghełnı ̨ ha 
ɂeja ̨ Łue hoghedı yatı nedhe t’a. 

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

Ku dųhų hoɂa ̨ hılé ɂı ̨ła huto ɂası ha due nodher de łue chu łue ɂehena

k’eyaghe

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

Ku t’a ̨ dene bełt’esı lak’e hoɂa ̨sı nı ̨h da ̨łt’u ɂedırı Yatı begharęt'a ̨̨ ɂedırı 
hel, chu honezı ɂası nodher gha ̨:

• Łue besdołı ̨ de t’ok’e nodher hu;
• Ɂı ̨łaghe huto ɂası due haja de, Łue k’e ɂedųhų halya huto

besdołı ̨n de;
• Łue hudeł nųnı ̨dher de begha ̨ yatı holé;
• Łue hılchú ghą yatı hu; 
• T’a ̨t’u ɂa sehenųt’a ̨ bet’a ɂası due nodhı ch’a ɂeyer honare łue 
k’e chu łue ɂehena; chu
• Honezı ɂası hołé ɂeyer honaré
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Yatı holı̨ ɂeją # DFO-TRC-12

T’a ghą/ Yatı holı̨ Teh ɂası ɂedų nı ̨̨łɂası

T’ok’e hots’ı̨ hılchú
Beghare ɂası hołe chu t’a ̨t’u hok’enats’edé yatı ɂedırı k’ı ́

Bets’ı̨ yatı hılchú

Ku dųhų t’a ɂası hoghedı k’ı ́ ɂedırı bedı ̨ sı t’a ̨t’u boghedı teh ɂası t’a 

naradé sı chu ɂası ɂedų nı ̨łɂası da ̨lı ̨ gha ̨. 

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

Ɂeyer honaré tu ye ɂası t’ąt’u boghedı ɂedırı ɂası ɂedų nı ̨łɂası ch’a
hotıe degharé ɂeła bek’enats’edé deza ̨ ɂeyer honaré nı ̨łɂası ch’a
ku nı ̨łɂas tł’aghe de łegha ̨ldé borenı ̨łe łı ɂa. 

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

T’a lake betł’esı nųt’a ̨ k’e ɂeyer honaré t’a ɂası narade hıle/ɂası 

ɂeyer ts’ı ̨ nı ̨łɂas boghedı hoɂa ̨ ɂeyer honare nı ̨łɂası borenı ̨ sı 

k’eyaghe. Ku ɂedırı hoghedı k’ı t’a ̨ ɂeyı la ̨t’e ɂası k’orelya ̨ haıyıla

deza ̨ chu nanet’ı ̨ hoɂa ̨ begharęt'a ̨̨̨̨ ɂedırı DFO łue ts’ęn k’olde 

bedagharé, chu t’a yatı bets’ęn nı ̨t’a ̨sı begharęt’a ̨ t’ok’e ts’ık’e

hoɂa ̨ nare t’ą bogfhedı ha. Ku t’ąt’u hoghedı sı nı ̨h dąłt’u yatı hole 

sı hel halyé oɂa ̨. 
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Yatı holı̨ ɂeja ̨# DFO-TRC-13

T’a ghą/ Yatı holı̨ Teh ɂası dıtth’agh ts’ıchogh ɂa

T’ok’e hots’ı̨ hılchú
Ts’ıchogh hanetł’ır t’a ̨t’u hoghedı

Bets’ı̨ yatı hılchú

The ɂası dıttha’gh ts’ıchogh t’a horena ghonı ̨ ɂası naradé hobeba 

ts’ıchogh nehedıl huk’e ɂeyı ɂası due hané ghonı ̨ the ɂahsı naradé
hobeba dzırełɂaıs da ̨lı ̨ ɂa chu, ɂełedarıtth’agh hu, shelyı due ghonı ̨. 

Ku dųhų yatı k’enelt’e nuhet’sı ̨le sı teh ɂası dıtth’agh hobası
ts’ıchogh t’a AEM yet’orełɂa sı gha ̨. Ku ɂedır yatı hedı ̨ de nuheba
horena la ̨t’e sı benerıdı ha ɂası ɂeyer daghedna bel t’ahuɂa ̨ gha ̨
chu t’a begharęt'a ̨̨̨̨ yatı t’alyé walı sı gha ̨ ɂedırı yatı bedı ̨ de.  

Ku ɂedırı t’ąt’e ɂa 

bet’ordhı Nıh̨ k’e ɂası 

k’enats’edé yatı hel

Ku dųh̨ų bek’oja ̨ ts’ıchogh ła ̨ hané hıja ́ dųhų Yutthęn ɂeja ̨ nęnę
k’eyaghe. Ku ɂeyı k’oja ̨ hadé yatı t’a hųlı ̨ sı ɂası ła ̨ horelchu hılé t’a 
teyaghe ɂası naradé ba horena sı duhų ɂeyı t’anıdo ́łde ɂedų haraja
sı ɂedırı t’a.

Yatı nı̨t’ą hołe ́ ha 

honı̨dhe ̨n / hozeke ́

T’a ̨ betł’esı la hoɂa ̨sı ɂeyı danełɂıh chu t’a ̨t’u horelchule hoɂa ̨ walı sı 
nadaneta hoɂa ̨ ɂeyer honare. Ku ɂeyı t’ ahołe hası ts’ıchogh ɂa ɂası 
t’a daghena sı bel due hané ch’a ha hok’enats’edé hoɂa ̨ t’ok’e 
ts’ıchogh nahedeł nare. Ku ɂedırı ts’ıchogh nahedıl hoghedı yatı 
hołe k’e t’oho ɂedų haja ́ de yatı godhe begharęlye hoɂa ̨. 
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